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 مك  ض  ع  بـ  ب   طان  ي  وا الش  ب  حار  

  
لل  م   ،ه  ر  ك  ش  ونح  يه  د  ه  ت ح س  ونح  ه  ين  ع  تح س  ونح  ه  د  مح ن   لل   دح م  الح  ن  إ   ن  ون حع وذ  بِ  ُ س  ُ ر وِ  حَن    وم ن  سحي ِّئ ت  حَع م ل ن ن  

د  الله   هحد  حَن  لا إ لحهح إ لاِّ الله   ،هلح  يح لا ه د  فح  ل  ل  ض  ن ي  ومح  د  تح ه  م  ال   وح ه  ف ح محن ي حه   ُ حُر يلح لحه  وحَ ه  لا  دح  َ ولا   وح
حُ  فح ي  كح   ولا ه  لح  يلح ث  ولا مح  هلح  يهح ب  حُ  ه، ي  لح إ   ت ج  ولا يح   ك نح مح ال   قح لح خح  ه،لح  ض ءح ع  ولا حَ  ةح وحِ ولا ص   لح ك  ولا 
بِّّ حِ  هح ز  ن ح ه، ت ح ذات   ل  ك نا مح  ه  ذ  خ  ت  ي ح  ولح   ه  ت  حِ د  ق  ا ل  ه اِ ظ  إ   شح ر  العح  قح لح ك ن، خح لا مح ا ب  دا بح وحَ  لاا زح حَ  ود  ج  و  مح  وح ه  ف ح 
ِ  ق  ت  س  والا   وس  ل  وال   ود  ع  الق   ن  ع لى عح وتح  ه  ح نح ب  س    قح لح ص ل، خح ُ  ن  والا   ص ل  تِّ  لا  وا ول  ز  والن    ود  ع  والص   را
حُ ث  الكح  س مح ج  والح  ،واء  والح  وِ   لن  كح   ةح يحُ ط  الل   س مح ج  الح   ، ما ج  حَ  سح ي  ن  لح ب  رح ر، ف ح جح والش   ر  جح والح  ر  شح  لبح كح   ةح ي

 م وات  الس   قح لح ي خح ذ  ال   لل   د  م   لح ، فح ن ت  كح والس   ك ت  رح والح  وان  ل   لح س م، كح ج  الح  ُ ت  ص  ب   ف  وصح ولا ي  
.والن   م ت  ل  الظ   لح عح وجح  ضح ِ  والح   وِ

حَ  ندح ي ِّ سح  ن  حَ  د  هح ُ  وحَ   حَ  ه  ي  ُ  وصح  ه  ي  ب  ونح  ه  ول  س  وحِ  ه  د  ب  ا عح دا محم   ن ن  ي  ع  حَ  ةح ر  ن وق   دح ن  وق ئ  يمح ظ  ن  وعح يبح ب  و ، ه  يب  ب  و
لى عح  ل ِّ صح  م  ه  ه، الل  ي ئ  ب  ن  حَ  ن    م  ي  ب  ى نح زح م  جح  رح ي   نِّ  خح عح  الله   زاه  جح فح  ةح م  ال   حح صح ونح  ةح م نح ى الح د  وحَ  ةح س لح الر ِّ  غح ل  ب ح 

 ا.يا ث  كح    يما ل  س  تح  مح ل  وسح  ينح ر  الط ه   يح ب  ي ِّ الط   ه  ح ب  ص  وحَ  ه  وعلى ءال   د  ن محم  د  ي ِّ س  
 
ا نّ   إ  ﴿ ه  ت ب  ك    م  كح مح   في  ل  الق ئ   يم  ظ  العح  ي ِّ ل  العح  ى الله  وح ق  ت ح ب   يح س  ُ  ون ح  م  يك  وص   َ  ن ِّ إ  فح  ،الله   ب دح ع   د  ع    ب ح مِّ حَ  

 .1﴾(١.) ون  ح   ت ـر   م  ك  ل  ع  ل   الل   واق  ت ـ ٱو   م  ك  ي  و  خ  أ   ي   ب ـ  وا  ح  ل  ص  أ  ف   ة  و  خ  إ   ون  ن  م  ؤ  الم  
ِ   س  و  حَ  ن  ب   يم  تح   ةح ي   ِ ق ح بّ  حَ  ن  وعح  ا ، ة  يح  ص  الن   ين  الد    ق لح  مح ل  وسح  ه  ي  لح عح  الله   ىلِّ صح  ب   الن   ن  حَ  ه  ن  عح  الله   يح ض  حِ  ي ِّ الدِّ
 يح ض  حِ  الله   د  ب  عح  ن  ب   ير  ر  جح  ن  وعح  2اهـ م  ه  ت  ام  ع  و   ي  م  ل  س  الم   ة  م  ئ  لأ   و   ه  ول  س  ر  ل  و   ه  اب  ت  ك  ل  و   لل   ق لح  ن  مح ن  ل  ل  ق   
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 ل ِّ ك  ل   ح  ص  والن   ك ة  الز   يت ء  وإ   لاة  الص   ق م  لى إ  عح  مح ل  يه وسح لح عح  ى الله  لِّ صح  الله   ولح س  حِ  ت  ع  بِي ح  ق لح  ه  ن  عح  الله  
ِ   ض ه  ِ  وحَ  ه  ن  عح  الله   يح ض  حِ  ي  ف ع  الر ِّ  م م  ال   ول  ق  وي ح  3اه  م  ل  س  م   ، م  ك  ض  ع  ب ح  ة  يحح ص  نح ، ب  م  ك  ض  ع  ب ح ب   ط نح ي  وا الش  ب  َ 
 اه  م  ك  ض  ع   ل  ب ح قح ، ب  م  ك  ض  ع  ب ح   ل  ، ب  م  ك  ض  ع  ب ح  ق  ل  ب   

حُ يم ن  ال   ةح وح خ  إ   حَ  يح ل  سح ر  م  ال   د  ي ِّ سح  لامح كح   ن  حَ  ل  ، لا  ن  ت  م  يم  ل   ظ  ع  عح ُ  ن  ون ح ر  لح ي   خح  يح م  الع لح  ب ِّ حِ  يب  ب  و
حُ  ة  ج  ب    م  ل  س  م  ل   ة  وح ُ  هح  ن  م   تح ف  رح م  عح ه  مح ، فح ة  يح  ص  الن   ين  الد   ن ، ق ئ  د  ص  ن  وحَ ت  ب  َ  ن  وحَ ل  ه  وحَ  يه  ف   ل  لا 
 لاه  تح اب    مح ل  س  م  ال   خ كح حَ  ن  حَ  تح ف  رح ذا عح ه، إ  ي ب  ت  لى اغ  إ   كح وح ع  د  يح ف ح  ط ن  ي  الش   لح ن  عح دح ، ولا يح  رِّ  في الس ِّ  ه  ح  صح ن  ٱفح 

 ر  ير  جح  يل  ل  الح  ح بّ   ذا الص  هح ه، ف ح ح  ض  فح  لىإ   سح ي  ولح  ه  ح  ص  لى ن  إ   ِ  ، بِد  ت  لا  الز   نح م   ة  ل  زح ، ب  ة  يح ص  ع  ع لى ب ح تح  الله  
 ح  ص  والن   ك ة  الز   يت ء  وإ   لاة  الص   ق م  لى إ  عح  ميه وسل  علح  ى الله  لِّ صح  الله   ولح س  حِ  عح بِيح  ه  ن  عح  الله   يح ض  حِ  الله   د  ب  ن  عح ب  
.ل  س  م   ل ِّ ك  ل    م 
َ   ل  ك    ل  أح س  يح ل   ة  يدح ق  العح  ةح وح خ  يا إ   ،رام  الك   ة  ب  َ  ه  الح ي  ي  حَ فح   ت  ال   ة  يحح ص  الن   نح ن م  حَ  نح ي  حَ  ه  سح ُ  ن ح  م  ك  ن  م   د  وا

 ط نح ي  وا الش  ب  ِ   َ ول  ق  ي ح  ه  ن  عح  الله   يح ض  حِ  ي  ب  الكح  ي  ف ع  ن  الر ِّ م م  ذا إ  وهح  يم  ظ  العح  لام  س  ن  ال  ين  ه  د  ي  لح عح  ث  حَ 
ِ  ن   فح ي  كح   ه  ن  عح  الله   يح ض  ن حِ دح حُ ِ  م، وحَ ك  ض  ع  ب ح ب   ل ق  م، ب   ك  ض  ع  ب ح  ة  يحح ص  نح ب   ق لح   فح نض  ع  ب ح ب   ط نح ي  الش   ب   
ك  ع  ب ح  ح نا و  عح  ن  ك  م، فح ك  ض  ع  ب ح  ق ل  م، ب  ك  ض  ع  ب ح   ل  م، ب  ض  حُ عح  يلح خ   ل   ط ن  ي  لش   ل  نا و  عح  ن  ك  ه، ولا تح ط ن  ي  لى 
م ن   يه  خ  أ   اة  ء  ر  م   ن  م  ؤ  الم   مح ل  وسح  ه  ي  لح عح  ى الله  ل  صح  الله   ول  س  حِ  ق لح  د  قح ف ح  ،يلح خ  ى حَ لح عح  َ   سح ي  لح حَ  4اهـ الم ؤ   د  الوا
حُ حَ وحِ  ءاة  ر  م  في ال   رح ظح ذا نح إ  ، فح ه  ب  ج  ع  م  لا ي    يلح ز  ي  ل   ءاة  ر  م  في ال   ر  ظ  ن  ي ح   ل  عح ُ  م ذا ي ح  ه  ب  ج  ع  لا ي    ه  ه  ج    في وح ئا ي   ى 
 وح لى م  ه  عح  ه  ك  ر  ت   ع لى لا ت ح تح  ي اللهح ض  ر  ا لا ي   را م  حَ  ه  ي  لح عح  تح ي  حَ ذا حِ إ   م  ل  س  م  ال   يلح خ  حَ  عح مح  ن  ذا ك  كح ، وهح ه  يل  ز  ي  
 ر  نك  م   نع   ن  و  اه  ن  تـ  ي ـ  ل   وا  ان  ك  ﴿ لح يرائ  س   إ  ن  بح  ن  وا م  ر  حُ كح   ينح ذ  ال   م ِّ في ذح  تحع لى الله   لح و  ق ح  ر  ك  ذح ه، وتح ي  لح عح 
 .5﴾(٧٦) ون  ل  ع  ف  ي ـ  وا  ان  ا ك  م   س  ئ  ب  ل   وه  ل  ع  ف ـ 
ح ين  الد ِّ  م  ل  ع   ن  م   يه  ف   د  ب   ، لايِّ  ع  ر  الش   م  ل  الع   نح م   لاا و  حَ  يه  ف   د  ب   ن  لاب بح َ  يا حَ  ر  م  ذا الح هح  ث     ين  الد ِّ  م  ل  ع  ب   ه  ن  ، ل 
  ف  ر  ع  ت ح  ين  الد ِّ  م  ل  ع  ب   ود،د  ال   مح زح ت ح ال   ن  مح  ف  ر  ع  وت ح ، ودح د  ى ال  د  عح ت ح  ن  مح  ف  ر  ع  ت ح ، ف ح رام  الح  نح م   لالح الح  ف  ر  ع  ت ح 

، م  ل  كح تح  ذا ت ح وب   م  ل  كح تح م ذا ت ح ، ول  م  ل  كح تح ت ح  فح ي  كح   ف  ر  ع  ت ح  ين  الدِّ   م  ل  ع  ، ب  ح  صح ن  ت ح  يح َ   ول  ق  ، وم ذا ت ح ح  صح ن  ت ح  فح ي  كح 
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 وف  ر  ع  مح ل  بِ   ر  م  الح  نح ن م  حَ  نح ي  حَ و  ين  الدِّ   م  ل  ع   س   ل  مح  ن  ن م  حَ  نح ي  حَ  لح سح ُ  ن ح  ل  سح . فح ت  ك  س  م ذا تح ل   ت  كح سح  ن  وإ  
 وف  ر  ع  م  ل  ب   ون  ر  م  ت    اس  لن  ل   ت  ج  ر  خ  أ   ة  م  أ   ر  يـ  خ   م  نت  ك  ﴿ ول  ق  ع لى ي ح وتح  كح ب حِ ن  تح ب  وحِ  ر  كح ن  م  ال   ن  عح  ي  ه  والن   

 ر  م  في حَ  ينح ر  ص ِّ قح م  ال   ب ب  الش   ة  يحح ص  نح  ن  ن م  حَ  نح ي  حَ  لح سح ُ  ن ح  ل  سح  6﴾لل  ب   ون  ن  م  ؤ  ت ـ و   ر  نك  الم   ن  ع   ن  و  ه  نـ  ت ـ و  
ِ  ون   م  ه  ح  صح ن  ن ح  فح ي  لاة، كح الص   حُ ه  ط ن ح ي  حُ  ب     ي  ف ع   لرِّ  ، فح ة  نح سح الح  ة  ظح ع  و  مح ال  و  ن  سح الح  وب  ل  س  ل  بِ   ل  م، لا 
ِ   ق لح   م.ك  ض  ع  ب ح  ق  ل  ب    ط نح ي  وا الش  ب  َ 

ة، ي  د  م  حح م  ال   لاق  خ  لح بِ   ت  حح ت  ة، ف  ي  لام  س  ال   لاق  خ  لح ت، بِ  حح ت  ف   د  قح  الادا ب   ن  حَ  الله   ب دح وا ع  م  لح ع  ٱفح 
حَ ت  ال   اِت   ت  ب   نح و ب  هح ذ  وا يح ك ن    ن  مح اليح  ل  ه  حَ  ن  ا م   اِ ت ِّ  ن  حَ  لح ل  وذح  ع  ر  ه  الش  ي  لح عح  ث    ي  يس  ون  د  ن  حَ  لاد  لى ب  إ   م  ج 

ِ  جِّ الت   لاء  ؤ  هح  قح د  ص   نح و  رح ي ح  لاد  الب   لح ل  ت   ل  ه  حَ  ك نح يا فح يز  وم ل   وم   م  ه  ت ح م ن ح وحَ  م  ه  لاق  خ  حَ  نح س  َ  و  يح م  ل  س  م  ال    
 رح والكح  م  ل  ال   نح م   ه  ي  لح عح  م  ه  

َ   س ن  َ  وال   م   يح   ه  نّ  إ   ةح يح الس م   لاقح خ  لح ا ه  ذ  هح  ن  وا حَ ف  رح ة، وعح لح ع مح م  ال   ن  س  و
حَ ئا ي   شح   فح ئا ي   حُ  لام  س  في ال   ونح ل  خ  د  يح  النِّ س   ص حِ فح  م  ه  يِّ  ب  نح  س ن  لى ل  عح    ج ءح م ِّ  م  ه  ين   د   ه  ب   م  ه  رح مح   حَ م ِّ   تّ    
 لاد.الب   لح ل  في ت   لام  س  ال   رح شح تح ان   

  ِ  مح ل  وسح  ه  ي  لح عح  ى الله  لِّ صح  الله   ول  س  ه  حِ ن  عح   ق لح ت  ال   ة  بح ي ِّ الط   ة  مح ل  الكح  ن  ك  تح ل  م، ف ح ك  ض  ع  ب ح  ق ل  ب   ط نح ي  وا الش  ب  َ 
 ح  ل  ص  ي  ف ح  يح ل  غ ف   م  و  ق ح  وبح ل    ق   ب   ح  تح ُ  ي ح  اللهح  ل  عح لح  لح تح يحح ص  نح  لح وانح خ  إ   ع  نح   ولا تح  ما و  دح  لح س ن  لى ل  عح  ة  ق  د  ص  

ك  وإ    الله  ن  لح عح وه ، جح ع  سح   ةا مح ل  كح   لاح  لى الص  إ   ة  لح ُ  الغح  نح م   م  ق ل   ت  ان   ب  بح سح  ك نح   نس  َ   ن  م   م  كح فح  م  َ لح    م  ياِّ
 ه. نح سح َ  حَ  ونح ع  ب  ت  ي ح ف ح  لح و  القح  ونح ع  م  تح س  يح  ن  م   

 م. ك  لي ولح  ر  اللهح ُ  غ  ت ح س  ذا وحَ هح 
 

 الخطبة الثانية
 

تحع  المد  لل   د يه  وحنحش ك ر ه  نح محد ه  وحنحس  ت حه  لل  م ن  وحن حع  ، ين ه  وحنحس  ُ ر  وذ  بِ  ن وِ    ُ س  ن مح  ن م ل  ع  حَ  ئ ت  ي ِّ وسح  حَن  
الص د ق  الوحع د   د  وحمحن ي ض ل ل  فحلا ه د يح لحه ، وحالص لاة  وحالس لام  على سحي ِّد ن محم  ه لح  ل  ض  لا م  فح  الله   د  ه  ي ح 

وان ه  الن ب يِّ يح وال  الحم   يح الله  عحن  َ م ه ت  ال م ؤ م نيح وحء. م ر سحليي  وعلى إ خ  ينح وحعحن  ال  الب حي ت  الط  ه ر  حِض 
د    ُ ي ِّ وحعحن  الحئ م ة  ال  الخ لحُ ء  الر ا

ر  وع محرح وحع ث م نح وحعحل  تح ينح حَبّ بحك  ن  د  م ه  حَ يحُةح وم ل ل  والش ف ع ي ِّ ينح حَبّ 
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ل يح   يم  ظ  العح  ي ِّ ل  العح  ى الله  وح ق  ت ح ب   يح س  ُ  ون ح  م  يك  وص   َ  نِّ إ  فح  الله   ب دح ع   د  ع    ب ح مِّ حَ  يح  ء  والص  ل  وحَحْ حدح وحعحن  الحو 
  .وهق  ت   ٱفح 

Allah, Al-^Aliyy Celui Qui domine Ses créatures par le degré, Al-Qadir Celui Qui a la toute-

puissance, dit dans Sa révélation explicite ce qui signifie : « Certes, les croyants sont des 

frères en religion, alors réparez les différends qui pourraient se produire entre deux de 

vos frères et faites preuve de piété à l’égard de Allah, puissiez-vous recevoir Sa 

miséricorde. »  

D’après Abou Rouqayyah Tamim Ibnou ‘Aws Ad-Dariyy, que Allah l’agrée, le Prophète  a 

dit ce qui signifie : « Parmi les choses les plus importantes sur lesquelles repose la religion, 

il y a le conseil » on lui a dit alors : « Pour qui le conseil ? » il a répondu : 

[Rapporté par Mouslim] ce qui signifie : « [Portez le conseil] concernant [la foi en] Allah, [la 

foi en] Son Livre et [la foi en] Son Messager, [portez le conseil] aux gouverneurs des 

musulmans et au commun d’entre eux. » 

D’autre part, l’Imam Ar-Rifa^iyy, que Allah l’agrée et lui donne satisfaction, a dit : 

« Combattez le chaytan par vous-mêmes, en vous donnant le conseil les uns aux autres, en 

adoptant un bon comportement les uns avec les autres, en ayant une bonne attitude les uns 

avec les autres, avec les belles paroles des uns pour les autres. » 

Mes frères de foi, il n’y a pas de doute que la parole du maître des Messagers, le bien-aimé 

du Seigneur des mondes  est meilleure pour nous et comporte un profit bénéfique pour 

notre communauté, nos familles, nos bien-aimés et nos compagnons : (ad-dinou n-nasihah) 

le conseil est fondamental dans la religion. Donc, quand bien même tu aurais eu 

connaissance d’une défaillance de la part d’un musulman, une défaillance dont tu aurais la 

preuve indubitable, alors donne-lui le conseil en secret. Que le chaytan ne te dupe pas et ne 

t’amène pas à commettre la médisance sur son compte. Si tu as su que ton frère musulman a 

été éprouvé par Allah par un péché, par un dérapage, alors prend l’initiative de lui donner le 

conseil et non pas de le dévoiler. 

Chers honorables bien-aimés, chers frères dans la croyance, que chacun d’entre nous 

s’interroge : Où en suis-je par rapport à ce conseil que notre religion éminente, l’Islam incite 

à suivre ? 

Voici donc notre l’Imam Ahmad Ar-Rifa^iyy Al-Kabir, que Allah l’agrée, qui dit : 

« Combattez le chaytan par vous-mêmes. » Il nous a guidé, que Dieu l’agrée, vers la façon 

de combattre le chaytan par nous-mêmes. Il a dit : « En vous donnant le conseil les uns aux 

autres, en adoptant un bon comportement les uns avec les autres, en ayant une bonne attitude 

les uns avec les autres, avec les belles paroles des uns pour les autres. » Alors sois une aide 

pour ton frère contre son chaytan, et ne sois pas une aide pour le chaytan contre ton frère. 

Le Messager de Allah  a dit ce qui signifie : « Le croyant est tel un miroir pour son frère 

croyant. » N’est-ce pas que l’un d’entre nous se regarde dans un miroir pour enlever ce qui 

ne lui plaît pas ? En regardant dans le miroir, s’il voit quelque chose sur son visage qui ne 

lui plaît pas, que fait-il ? Il l’enlève. Alors sois ainsi avec ton frère musulman.  



De plus, chers bien-aimés, il est indispensable pour donner le conseil, d’apprendre la science 

de la religion. Il est indispensable d’appliquer la connaissance religieuse, car c’est grâce à la 

science de la religion que tu distingues ce qui est licite de ce qui est interdit, tu reconnais 

celui qui dépasse les limites et celui qui s’y attache. C’est grâce à la science de la religion 

que tu connais comment donner le conseil et quoi dire quand tu donnes le conseil. Par la 

science de la religion, tu sais comment parler, pourquoi tu parles et que dire. Et si tu te tais, 

pourquoi tu te tais. Alors pose-toi la question : où en es-tu par rapport aux assemblées de 

science de la religion ? Où en es-tu par rapport au fait d’ordonner le bien et d’interdire le 

mal ? 

Sachez, esclaves de Allah, qu’il y a des pays qui ont embrassé l’Islam grâce aux 

comportements islamiques, par les caractères du Prophète Mouhammad  auxquels a incité 

la loi de l’Islam. En effet, il y avait des commerçants du Yémen qui partaient faire leur 

commerce jusqu’en Indonésie et en Malaisie. Les habitants de ces pays, voyant la véracité 

de ces commerçants musulmans, leur bon comportement, leur honnêteté, leur indulgence, 

leur générosité, leur bienfaisance et leurs bonnes manières, ont su que ces nobles caractères 

étaient des caractères que leur religion leur avait ordonnés et que leur Prophète leur avait 

enseignés. Les gens sont alors entrés, petit à petit, en Islam, jusqu’à ce que l’Islam se soit 

propagé dans ces pays. 

Combattez le chaytan par les paroles que vous vous adressez mutuellement. Que la belle 

parole, que le Messager de Allah a qualifiée de sadaqah, d’aumône, sorte toujours de votre 

bouche. Ne te prive pas de prodiguer ton bon conseil à tes frères. Puisse Allah faire que ce 

soit une cause pour que des cœurs de gens insouciants se corrigent. Combien de gens ont 

quitté leur insouciance pour devenir vertueux grâce à des paroles qu’ils avaient entendues.  

Que Allah fasse que je sois, ainsi que vous-mêmes, de ceux qui, lorsqu’ils écoutent des 

paroles, suivent le meilleur de ce qu’ils entendent. 

لص لاة  وحالس لام  عحلى ن ب ي ِّه  الكح وحٱع لحم وا حَن  اللهح حَمحرحك م  بِ حم ر  عحظ   ، حَمحرحك م  بِ  ت ه  إ ن  الل  و  يم  فحق لح ﴿ر  يم  م لا ئ ك 
ل يماا ت   ص ل وا ع ل ي ه  و س ل  م وا   ى الن ب    يَ  أ ي ـه ا ال ذ ين  ء ام ن وا  ل  ي ص ل ون  ع   احلل ه م  صحل ِّ على . 7﴾(٥٦)س 

ِ ك    سحي ِّد ن محمد  وعلى ءال  سحي ِّد ن محمد  كحمح  صحل ي تح على سيد ن إبراهيمح وعلى ءال  سيد ن إبراهيمح وبِ
على سيد ن محمد  وعلى ءال  سيد ن محمد  كحمح  بِحِك تح على سيد ن إ براهيمح وعلى ءال  سيد ن إبراهيمح 

ء  ع ظ يم  يَ  أ ي ها الن اس  ٱت ـق وا ر ب ك م  إ ن  ز ل ز ل ة  اليد  مح يد ، يحقول  الله  تع لى ﴿إ ن لح حْح   م   (١)س اع ة  ش ى  ي ـو 
ع ة  ع م ا أ ر ض ع ت  و ت ض ع  ك ل  ذ ات  ح  ل  ح  ل ه ا و ت ـ  ه ل  ك ل  م ر ض  ن ـه ا ت ذ  ى الن اس  س ك ار ى و م ا ر  ت ـر و 

ُ ر  ال. 8﴾(٢)ب س ك ار ى و ل ك ن  ع ذ اب  الل  ش د يد   ه م ب  لحنح  د ع ءحنح فحٱغ  تحج  ل ه م  احلل ه م  إ ن  دحعحو نكح فحٱس 

                                                 

زاب ءاية  7   َ  .56س وحِة  الح
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ن  ه م  وحالحم وات  وبحنلحن  ذ ن   ي ء  م   َ ُ ر  ل ل م ؤ م نيح وحال م ؤ م ن ت  الح رافحن  في حَم ر ن الل ه م  اغ  ن  ءات ن  في حِب     وحإ س 
تحدينح غحي  رح ض ل ِّيح  عحل نح  ه داةا م ه  ِ  الل ه م  اج  حَسحنحةا وحق نح  عحذابح الن   رحة   حَسحنحةا وحفي الآخ  ن ي   ل ِّيح الد   وحلا م ض 

حُ  ُ ن  م  حَهَح ن  وحق نح   اِت ن  وحءحام ن  حِو ع ت ن  وحٱك  ت  ر  عحو  ز  الش ي خح عحب دح الله  الل ه م  ا ر  م  ن حتحخحو ف  الل ه م  اس  ج 
س ن  وحإ يتح ء  ذ    َ ل  وحال  لعحد  ي  راا. ع ب دح الله  إ ن  اللهح يَح م ر  بِ  ِ ي  حِحْح ت  الله  عحلحي ه  عحن   خح ى ي الق ر بَح وحي حن  هح الحرح

ش ء  وحال  عحن  ال ك ر وه  يحز د ك م ، عحظ  ذ ك ر وا اللهح الر ونح. ا  م  لحعحل ك م  تحذحك  يحع ظ ك   م ن كحر  وحالب حغ ي  حُح   ُ يمح ي ث ب ك م  وحٱ
ُ ر  لحك م  وحٱت  ق وه  يَح عحل  لحك م  م نح حَم ر ك م  مَح رحجا ، وححَق م  الص لاةح  ُ ر وه  ي حغ  ت حغ    .وحٱس 
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